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TABUĽKA  ZHODY

 právom Európskej únie

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2011/95/EÚ z 13. 
decembra 2011 o normách pre oprávnenie štátnych 
príslušníkov tretej krajiny alebo osôb bez štátneho občianstva 
mať postavenie medzinárodnej ochrany, o jednotnom postavení 
utečencov alebo osôb oprávnených na doplnkovú ochranu a o 
obsahu poskytovanej ochrany (prepracované znenie) (Ú. V. EÚ 
L 337, 20.12.2011)

1. Návrh zákona č. .../2015 Z.z.  o uznávaní dokladov o vzdelaní a odborných kvalifikácii a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov

2. Zákon č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

3.  Zákon č. 131/2002 z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov

4. Zákon č. 568/2009 Z. z. o celoživotnom vzdelávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení zákona č. 315/2012 Z. z.

1 2 3 4 5 6 7 8

Článok

(Č, O,

V, P)

Text Spôsob 
transp.

(N, O, D, 
n.a.)

Číslo

predpisu

Článok (Č, 
§, O, V, P)

Text Zhoda Poznámky

Č: 26

O: 2

2. Členské štáty zaistia, aby sa osobám pod 
medzinárodnou ochranou ponúkali činnosti, ako 
sú možnosti vzdelávania týkajúce sa zamestnania 
pre dospelých, odborné školenia vrátane kurzov 
odbornej prípravy na zvýšenie kvalifikácie, 
praktické skúsenosti na pracovisku a poradenské 
služby hradené úradmi práce, a to za rovnakých 
podmienok ako vlastným štátnym príslušníkom.

N Zákon č. 
568/2009 Z. 

z. 

§ 2

O: 3

V: 2

Ďalšie vzdelávanie umožňuje získať čiastočnú 
kvalifikáciu alebo úplnú kvalifikáciu alebo 
doplniť, obnoviť, rozšíriť alebo prehĺbiť si 
kvalifikáciu nadobudnutú v školskom vzdelávaní, 
alebo uspokojiť záujmy a získať spôsobilosť 
zapájať sa do života občianskej spoločnosti. 
Úspešným absolvovaním ďalšieho vzdelávania 
nemožno získať stupeň vzdelania.

Ú
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Č: 27
O: 1

1. Členské štáty poskytnú prístup k 
vzdelávaciemu systému všetkým maloletým, 
ktorým bola udelená medzinárodná ochrana, a to 
za rovnakých podmienok ako vlastným štátnym 
príslušníkom.

N Zákon č. 
245/2008 Z. 

z.

§ 146

O:1 a 2

(1) Cudzinci sú na účely tohto zákona deti

a) osôb, ktoré sú občanmi iného štátu alebo osôb 
bez štátnej príslušnosti, s povoleným pobytom na 
území Slovenskej republiky, 81)

b) žiadateľov o udelenie azylu na území 
Slovenskej republiky podľa osobitného predpisu, 
82)

c) Slovákov žijúcich v zahraničí,

d) ako žiadatelia o azyl alebo o doplnkovú 
ochranu podľa osobitného predpisu, 82)

e) ako cudzinci, ktorí sa nachádzajú na území 
Slovenskej republiky bez sprievodu zákonného 
zástupcu. 83)

(2) Deťom cudzincov s povoleným pobytom na 
území Slovenskej republiky a deťom žiadateľov o 
udelenie azylu 82) a Slovákov žijúcich v 
zahraničí sa poskytuje výchova a vzdelávanie, 
ubytovanie a stravovanie v školách podľa tohto 
zákona za tých istých podmienok ako občanom 
Slovenskej republiky.

Ú
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Č: 27

O:2

2. Členské štáty umožnia dospelým, ktorým bola 
udelená medzinárodná ochrana, prístup k 
všeobecnému vzdelávaciemu systému, ďalšiemu 
školeniu alebo preškoleniu, a to za rovnakých 
podmienok ako štátnym príslušníkom tretej 
krajiny, ktorí majú legálny pobyt.

N Zákon č. 
245/2008 Z. 

z. § 2

P: c)

§ 2

P: d)

§ 2

P: r)

§ 3

P: c)

Na účely tohto zákona sa rozumie

c) žiakom fyzická osoba, ktorá sa zúčastňuje na 
výchovno-vzdelávacom procese v základnej 
škole, strednej škole, v škole pre deti a žiakov so 
špeciálnymi výchovno-vzdelávacími potrebami a 
základnej umeleckej škole

d) uchádzačom fyzická osoba, ktorá má záujem o 
výchovu a vzdelávanie v škole alebo v školskom 
zariadení podľa tohto zákona,

r) poslucháčom fyzická osoba, ktorá sa 
zúčastňuje vzdelávania v jazykovej škole,

Výchova a vzdelávanie podľa tohto zákona sú 
založené na princípoch

c) rovnoprávnosti prístupu k výchove a 
vzdelávaniu so zohľadnením výchovno-
vzdelávacích potrieb jednotlivca a jeho 
spoluzodpovednosti za svoje vzdelávanie,

Ú
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Zákon č. 
131/2002 Z. 

z. § 55 

O: 1 a 2

(1) Každý má právo študovať na vysokej škole 
zvolený študijný program, ak splní základné 
podmienky prijatia na štúdium podľa § 56, ďalšie 
podmienky určené vysokou školou poskytujúcou 
zvolený študijný program podľa § 57 ods. 1, 
podmienky určené v dohode podľa § 54a ods. 2 a 
podmienky podľa § 58a ods. 4.

 

(2) Práva ustanovené týmto zákonom sa zaručujú 
rovnako všetkým uchádzačom a študentom v 
súlade so zásadou rovnakého zaobchádzania vo 
vzdelaní ustanovenou osobitným zákonom. 
35a)V súlade so zásadou rovnakého 
zaobchádzania sa zakazuje diskriminácia aj z 
dôvodu veku, pohlavia, sexuálnej orientácie, 
manželského stavu a rodinného stavu, rasy, farby 
pleti, zdravotného postihnutia, jazyka, politického 
alebo iného zmýšľania, príslušnosti k 
národnostnej menšine, náboženského vyznania 
alebo viery, odborovej činnosti, národného alebo 
sociálneho pôvodu, majetku, rodu alebo iného 
postavenia.

(1) Celoživotné vzdelávanie sú všetky aktivity, 
ktoré sa uskutočňujú v priebehu života s cieľom 
zlepšiť vedomosti, zručnosti a schopnosti. 
Celoživotné vzdelávanie ako základný princíp 
výchovy a vzdelávania uplatňovaný vo 
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Zákon č. 
568/2009 Z. 

z.

§ 2

O: 1 až 3

vzdelávacej sústave Slovenskej republiky tvorí

a) školské vzdelávanie a

b) ďalšie vzdelávanie nadväzujúce na stupeň 
vzdelania dosiahnutý v školskom vzdelávaní.

 

(2) Školským vzdelávaním je výchova a 
vzdelávanie uskutočňované v materských 
školách, základných školách, gymnáziách, 
stredných odborných školách, konzervatóriách, 
školách pre deti a žiakov so špeciálnymi 
výchovno-vzdelávacími potrebami zriadených 
podľa osobitných predpisov 5) a štúdium v 
akreditovaných študijných programoch na 
vysokých školách uskutočňované podľa 
osobitného predpisu. 4) Úspešným absolvovaním 
školského vzdelávania sa získava stupeň 
vzdelania.

 

(3) Ďalším vzdelávaním je vzdelávanie vo 
vzdelávacích inštitúciách ďalšieho vzdelávania 
(ďalej len "vzdelávacia inštitúcia") nadväzujúce 
na školské vzdelávanie alebo iné vzdelávanie, 
ktoré nadväzuje na školské vzdelávanie. Ďalšie 
vzdelávanie umožňuje získať čiastočnú 
kvalifikáciu alebo úplnú kvalifikáciu alebo 
doplniť, obnoviť, rozšíriť alebo prehĺbiť si 
kvalifikáciu nadobudnutú v školskom vzdelávaní, 
alebo uspokojiť záujmy a získať spôsobilosť 
zapájať sa do života občianskej spoločnosti. 
Úspešným absolvovaním ďalšieho vzdelávania 
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nemožno získať stupeň vzdelania.

Č: 28

O: 1

1. Členské štáty zaistia rovnaké zaobchádzanie 
medzi osobami s postavením medzinárodnej 
ochrany a vlastnými štátnymi príslušníkmi v 
súvislosti s existujúcimi postupmi uznávania 
zahraničných diplomov, osvedčení a iných 
dokladov o formálnych kvalifikáciách.

N Návrh 
zákona č. 

.../2015 Z.z.  
o uznávaní 
dokladov o 
vzdelaní a 
odborných 

kvalifikácii a 
o zmene a 
doplnení 

niektorých 
zákonov.

§1

§34

Tento zákon upravuje uznávanie dokladov o 
vzdelaní, uznávanie odborných kvalifikácií, 
kompenzačné opatrenia, podmienky voľného 
poskytovania služieb v Slovenskej republike, 
podmienky vydávania európskeho profesijného 
preukazu a pôsobnosť príslušných orgánov v 
oblasti uznávania.

(1) O uznaní dokladu o vzdelaní, ktorým je 
vysokoškolský diplom, vysvedčenie o štátnych 
skúškach a doklad o udelených akademických 
tituloch, vedecko-pedagogických tituloch, 
umelecko-pedagogických tituloch a vedeckých 
hodnostiach, vydaný uznanou vysokou školou v 
inom členskom štáte alebo v treťom štáte, na 
účely pokračovania  v štúdiu rozhoduje

a) uznaná vysoká škola v Slovenskej 
republike, ktorá uskutočňuje študijné programy v 
rovnakých študijných odboroch alebo v 
príbuzných študijných odboroch, ako sú uvedené 
na doklade o vzdelaní, alebo

b) Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a 
športu Slovenskej republiky (ďalej len 
„ministerstvo“), ak v Slovenskej republike nie je 
vysoká škola, ktorá uskutočňuje študijné 
programy v rovnakých študijných odboroch alebo 
v príbuzných študijných odboroch, ako sú 

Ú



7

§ 37

uvedené na doklade o vzdelaní.

(1) O uznaní dokladu o vzdelaní, ktorým je 
vysvedčenie o maturitnej skúške a vysvedčenie o 
záverečnej skúške, vydaný uznanou strednou 
školou v inom členskom štáte alebo v treťom 
štáte na účely pokračovania v štúdiu rozhoduje 
okresný úrad v sídle kraja po porovnaní obsahu a 
rozsahu absolvovaného vzdelávania žiadateľa s 
obsahom a rozsahom vzdelávania, ktorý sa podľa 
štátneho vzdelávacieho programu ) vyžaduje v 
Slovenskej republike.

(2) O uznaní dokladu o vzdelaní, ktorým je 
vysvedčenie s doložkou, vydaný základnou 
školou v inom členskom štáte alebo v treťom 
štáte na účely pokračovania v štúdiu rozhoduje 
okresný úrad v sídle kraja po porovnaní obsahu a 
rozsahu absolvovaného vzdelávania žiadateľa s 
obsahom a rozsahom vzdelávania, ktorý sa podľa 
štátneho vzdelávacieho programu vyžaduje v 
Slovenskej republike.
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Č: 28

O: 2

2. Členské štáty vyvinú potrebné úsilie na 
uľahčenie toho, aby osoby s postavením 
medzinárodnej ochrany, ktoré nemôžu poskytnúť 
listinné dôkazy o svojej kvalifikácii, mali plný 
prístup k vhodným programom na posúdenie, 
vyhodnotenie a akreditáciu ich predchádzajúceho 
vzdelávania. Všetky takéto opatrenia sú v súlade 
s článkom 2 ods. 2 a článkom 3 ods. 3 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2005/36/ES zo 7. 
septembra 2005 o uznávaní odborných 
kvalifikácií.

N Návrh 
zákona č. 

.../2015 Z.z.  
o uznávaní 
dokladov o 
vzdelaní a 
odborných 

kvalifikácii a 
o zmene a 
doplnení 

niektorých 

§ 58 Posúdenie a overenie dosiahnutého vzdelania 
žiadateľa s medzinárodnou ochranou

(1) Žiadateľom s medzinárodnou ochranou je 
žiadateľ o posúdenie a overenie dosiahnutého 
vzdelania, ktorému bol udelený azyl alebo 
poskytnutá doplnková ochrana podľa osobitného 
predpisu. )
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zákonov. (2) Žiadateľ s medzinárodnou ochranou, 
ktorý z dôvodov, pre ktoré mu bola poskytnutá 
medzinárodná ochrana, nemôže predložiť doklad 
o vzdelaní potvrdzujúci, že absolvoval 
vzdelávanie vyžadované na výkon príslušného 
povolania v štáte pôvodu, podá ministerstvu 
školstva písomnú žiadosť o posúdenie a overenie 
dosiahnutého vzdelania (ďalej len „žiadosť o 
overenie vzdelania“).

(3) Žiadosť o overenie vzdelania obsahuje

a) meno a priezvisko žiadateľa s 
medzinárodnou ochranou,

b) osvedčenú kópiu dokladu o pobyte 
žiadateľa s medzinárodnou ochranou vydaného 
podľa osobitného predpisu, )

c) informáciu o úrovni, rozsahu a obsahu 
vzdelávania, ktoré žiadateľ s medzinárodnou 
ochranou absolvoval v štáte pôvodu, a o ďalších 
skutočnostiach súvisiacich s jeho vzdelávaním,

d) podpis žiadateľa s medzinárodnou 
ochranou.

(4) Ministerstvo školstva posúdi žiadosť o 
overenie vzdelania do 30 dní od jej doručenia.

(5)  Ministerstvo školstva žiadosť o overenie 
vzdelania zamietne, ak zistí, že žiadateľ s 
medzinárodnou ochranou uviedol v žiadosti o 
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overenie vzdelania nepravdivé alebo zavádzajúce 
informácie, alebo ak zistí, že žiadateľ s 
medzinárodnou ochranou v čase konania o 
udelenie azylu podľa osobitného predpisu ) 
doklad o vzdelaní mal.

(6)  Ak ministerstvo školstva nezamietne 
žiadosť o overenie vzdelania podľa odseku 5, 
podľa úrovne vzdelávania uvedenej žiadateľom s 
medzinárodnou ochranou určí uznanú vysokú 
školu alebo uznanú strednú školu, ktorá overí, na 
akej úrovni obsah a rozsah uvedeného 
vzdelávania zodpovedá obsahu a rozsahu 
porovnateľného vzdelávania v Slovenskej 
republike.

(7) O skutočnostiach podľa odseku 5 alebo 
odseku 6 ministerstvo školstva písomne 
informuje žiadateľa s medzinárodnou ochranou v 
lehote podľa odseku 4.

(8) Príslušnou uznanou vysokou školou 
podľa odseku 6 je vysoká škola v Slovenskej 
republike, ktorá poskytuje vysokoškolské 
vzdelanie v akreditovanom študijnom programe, 
ktorého sa overenie dosiahnutého vzdelania 
žiadateľa s medzinárodnou ochranou týka. 
Príslušnou uznanou strednou školou podľa 
odseku 6 je stredná škola v Slovenskej republike, 
ktorá poskytuje stredné vzdelanie vo 
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vzdelávacom programe odboru vzdelávania, 
ktorého sa overenie vzdelania týka. Ak je na 
overenie vzdelania príslušných viacero uznaných 
vysokých škôl alebo viacero uznaných stredných 
škôl, ministerstvo školstva určí príslušnosť podľa 
miesta pobytu žiadateľa s medzinárodnou 
ochranou uvedeného v doklade o pobyte.18)

(9) Overenie dosiahnutého vzdelania 
žiadateľa s medzinárodnou ochranou sa 
uskutočňuje formou skúšky prebiehajúcej v 
štátnom jazyku pred trojčlennou komisiou, ktorej 
predsedá štatutárny orgán príslušnej uznanej 
vysokej školy alebo príslušnej uznanej strednej 
školy alebo ním poverený zástupca. Ďalší dvaja 
členovia komisie sú odborne spôsobilí 
zamestnanci uznanej vysokej školy alebo uznanej 
strednej školy.

(10) Skúška má písomnú časť, ústnu časť, a ak 
to overenie dosiahnutého vzdelania vyžaduje, aj 
praktickú časť. Žiadateľ s medzinárodnou 
ochranou touto skúškou preukazuje, že má 
vedomosti a zručnosti porovnateľné s 
vedomosťami a zručnosťami získanými 
absolvovaním porovnateľného vzdelávania v 
Slovenskej republike.

(11) O úspešnom absolvovaní skúšky komisia 
vypracuje protokol o skúške, ktorý obsahuje 
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zhodnotenie preukázanej úrovne vzdelávania 
žiadateľa s medzinárodnou ochranou a 
informáciu o možnosti pokračovať vo vzdelávaní 
na získanie príslušného stupňa vzdelania podľa 
osobitného predpisu.) Protokol o skúške 
neoprávňuje jeho držiteľa na výkon regulovaného 
povolania v Slovenskej republike.

(12) Pri plnení úloh podľa odsekov 4 a 5 
ministerstvo školstva spolupracuje s 
Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky.

LEGENDA:

V stĺpci (1):
Č – článok

O – odsek

V – veta

P – číslo (písmeno)

V stĺpci (3):
N – bežná transpozícia

O – transpozícia s možnosťou voľby

D – transpozícia podľa úvahy 
(dobrovoľná)

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje

V stĺpci (5):
Č – článok

§ – paragraf

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)

V stĺpci (7):
Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, 

správne, v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou infraštruktúrou, 
s príslušnými sankciami a vo vzájomnej súvislosti)

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je 
splnená)

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani úplná ani čiast. zhoda alebo 
k prebratiu dôjde v budúcnosti)

n. a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je 
potrebné ho prebrať)


